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Timetti taqbaylit taqburt am nettat am tid n umaḍal meṛṛa,di tmurt n leqbayel tasekla

tella kan d timawit d nettat i d lsas n tutlayt d yidles seg yimi ɣer tmeẓẓuɣt,imi di tallit-nni

ulac ayen ideg ara yedhu umdan,acu it-yettawin ɣer tmucuha ɣezzifen it-id-yettarran ɣer

yinzan,timseεraq akked tqenuẓin.Tudert tedda am wakken ddan waman ulac tira ara d-yeǧǧen

later ɣer deffir,kra din iruḥ d imawi wa yettaǧǧa-tt-id i wa am lwert n kra d ayla,aya yessaweḍ

timawit tesεa azal meqqren deg tudert-nneɣ.

Deg waya, ad naf Kamel Bouɛmara (2007)1 yebḍa timawit ɣef kraḍ n tewsatin :

tamenzut d tawsit n wullis deg-s ad naf timucuha, timɛayin d teqsiḍin, tis snat d tin n tmedyazt

deg-s amezgun, aḥiḥa d udekkar, taneggarut d tin n yimeẓyanen tettawi-d ɣef temseɛraq d

lemtul,d tmacahut.

Syin ɣer-s tasekla taqbaylit tebda tettban-d ɣer unnar n tira deg lqern 19, s timawit i

tessaweḍ tsekla ad teḍfer abrid n tira deg lawan-nni n lgirra anda irumyen d nutni id-yesnulfan

tira s lebni n yiɣerbazen, akken ad siwḍen ad rren ayen yellan d timawit ɣer tira.

Din ibdan yimyura iqbayliyen ttbanen-d, gar-asen Belɛid AT ƐLI d amezwaru i yuran

ungal s teqbaylit « Lwali n udrar » deg yiseggasen n 40, aya yenǧer abrid i waṭas n yimyura

akken ad t-ḍefren, dayen i yeǧǧan tamaziɣt ad tennerni. Ad naf Mulud Mameri yiwen gar

yilmeẓyen n tmentilt n tmaziɣt i yessawalen tanfalit « Win yebɣan tamaziɣt ad yissin tira-

s»‚imud aṭas i tutlayt taqbaylit acku ur yebɣi ara ad tili kan d tanfalit tawezlant ‚maca yebɣa

d akken ad tili am nettat am tiyaḍ‚llan ddeqs n yimyura i yesnernan tamaziɣt ur tt-ǧǧin ara ad

teɣli iwakken ad tedder ar ass-a.

Yal tikkelt mi ara yili wawal ɣef tsekla taqbaylit,yettwabdar-d yisem n Mulud AT

MƐEMMER inuḍḥen aṭas ɣef tutlayt-is,yura ugar n tewsatin gar-asent :tullist,tamedyazt,

amezgun d ungal .D amaru i d-yeǧǧan isem-is di tmetti taqbaylit gar wid-ak yerẓan asalu i

tutlayt tamaziɣt iwakken ad yennerni yidles- is.

Qqaren yal tallit s umusnaw-is,daymi ass-a timetti taqbaylit yeṭṭuqet fell-as wawal gar

leǧnas, acku ugar n yimyura ara yesnernayen deg wazal-is s tira n yidlisen d isegzawalen

imaynuten.

1
L’HADJ Meryem, « Tasleḍt n yiwudam deg ungal : yiwen wass deg tefsut n Amer MEZDAD », MEHDIOUI

Nabil (dir.), Akatay n taggara n useggas, tasdawit Abderrahman MIRA, 2015/2016, p7.
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1. Tamukrist :

Deg ukatay-nteɣ nefren iwudam ad ten-neṣleḍ, akken ad nẓer amek id-yebder umaru

iwudam deg uḍris-is ?

D acu-ten leṣnaf n yiwudam i yellan deg wungal ?

Amek i ten-id-yeglem ?

2. Turdiwin :

 Ameskar yezmer ad t-naf yessemres kra n tfukas am uglam d yismawen n yiwudam d

wamek i ttidiren yal ass.

 Am akken daɣen yezmer lḥal ameskar yessugen-d yefka i yiwudam rruḥ n tilawt.

 Ameskar yessemres kra n yismawen iberraniyen yexḍan timetti n tmurt n leqbayel, 

acu kan nezmer ad nini belli sya ɣer sdat ad ten-naf deg wul n tmetti-agi.

3. Afran n usentel :

Nefren ad nexdem taṣleḍt n yiwudam n wungal « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ » n Sadek AMIRAT,

acku d ungal amezwaru i yura, d azwel-is i d-ijebden lwelha-nteɣ di tazwara, imi t-neɣra nufa-

d yesɛa aṭas n yiwudam uklalen ad asen-neg taṣleḍt.

4. Iswi:

Iswi-nteɣ deg tezrawt-agi, akken ad d-nessebgen azal n yal awadem daxel n wungal n

Sadek AMIRAT.

5. Tarrayt n unadi :

Deg unadi-agi ad neḍfer tarrayt n Philippe HAMON.Imi awadem ɣur-s d azamul n

wullis, yettak-as azal ameqqran.

Ad d-nefk azenziɣ n teṣleḍt tasnazmulant i yexdem, yebḍa awadem ɣef kraḍ n

yiḥricen:aḥric amezwaru: d aḥric n yiman ,aḥric wis sin :d aḥric n temlilt n yiwudam,aḥric wis

kraḍ : d azal amyellel n yiwudam.

6. Asenked n wamud :

Tasleḍt-agi ad d-tawi ɣef ungal n Sadek AMIRAT « Leɣrur n ṭṭmeɛ » id-yura deg

unbir aseggas n 2023.
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D aḍris i d-yeffɣen deg tezrigt « Imal » deg Tizi Uzzu, d wagi i d ungal amenzu i yura.

7. Asenked n umahil :

Akken ad nessiweḍ ad nerr ɣef yisteqsiyen n tmukrist nebḍa axeddim-nteɣ ɣef sin n

yixfawen :

 Ixef amezwaru : d awal ɣef ungal sumata, ad nernu ungal aqbayli.

 Ixef wis sin : s aḥric n teṣleḍt, ad d-nefk tabadut ɣef uwadem, ad nernu ad neṣleḍ akk 

iwudam n ungal.

8. Tameddurt n umaru :

Sadek AMIRAT d yiwen n yilemẓi yeɣran deg tesdawit n Mulud AT MꜪEMMER

deg Tizi-Uzzu, deg ugezdu n tutlayt d yidles Amaziɣ. Ilul ass n 03 deg wayyur n yunyu deg

useggas n 1986 deg Tbuda id-yezgan deg Iloula Oumalu.



Ixef I:

Awal ɣef wungal aqbayli
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Deg yixef-agi amezwaru, iwumi nefka isem « Awal ɣef wungal » newwi-d ameslay

ɣef ungal sumata s tibadutin i d-nufa daxel n yidlisen i d-fkan yinagmayen deg yisegzawalen,

syin ad d-nawi awal ɣef umezruy n ungal aqbayli s telqayt, imir ad naɛreḍ ad d-nini imyura i

yuran ungalen s teqbaylit, daɣen ad d-narnu ungalen yettwasuqlen ɣer teqbaylit, ad nessaweḍ

ad d-naf daɣent tulmisin i yesɛa wungal aqbayli, imir ad d-nawi awal ɣef ungal unti d kra n

temyura.

I.1.Awal ɣef wungal s umata :

Ungal d anagraw n tsekla n umezruy, ɣezzif mačči am tullist, yettwassen s tzemmar-is,

ad d- yini timucuha s yiwet n talɣa yettwabnan yerna d tidet ɣef leḥsab n tefranin d tmuɣli n

umaru-s, ad d-yini tamacahut sumata yerna ad d-iniḍ dacu i d-yefren win it-yuran.

Awal n « ungal » yebḍa-d seg tallit n tlemmast, anda yella yettusemmi-d s umezwaru i

yedlisen yettwasuqlen neɣ yettwahmalen s usegzawel seg yidlisen n tlatinit.

* Reuter YVES yefka-d tabadut ɣef wungal deg udlis-ines « Introduction à l’analyse de

roman », yenna-d : «Wigi d imahilen yettwarun, s tesrit akked s tefransist »2.

* Tabadut n Muḥend Akli SALḤI : Deg « usegzawal ameẓẓyan n tsekla » : « ungal d tawsit n

tsekla, ungal ur yeɛdil ara netta d tullist. Ungal d aḍris ɣezzifen mačči am tullist. Tin ɣer-s,

ṭṭuqten deg-s yiwudam, yerna tasiwelt-ines, tecbek nnig n tin n tullist »3.

* Tabadut n CHARTIER Pierre yenna-d : « D tawsit n tesrit icudden ɣer usugen, ɣezzifet mliḥ,

iwudam-is d wayen ttidiren icud ɣer tilawt, aya ad aɣ-yeǧǧ ad negzu amek ttxemmimen d

wacu ara asen-d-yeḍrun d wacu akk xedmen »4.

* La ḥsab n usegzawal n Lettré : « Ungal d taḥkayt i d-snulfan, taḥkayt n tesrit, anda amyaru

yekkat ad d-yejbed lwelha, s weglam n yiḥulfan d leɛwayed, aya yettili-d seg tigawin-nni akk

xedmen »5.

2 Reuter Yves. Introduction à l’analyse du Roman, BORDAS, Paris, 1991, p 09. « il s’agit d’œuvres écrites, en
prose et en Français »
3 SALḤI Muḥend Akli. Asegzawal Ameẓẓyan n tsekla, petit dictionnaire de Littérature, 2ème Ed, l’Odyssé, Tiz-
ouzou, 2017, p 70.
4 Chartier Pierre.Introduction aux grands théories du roman, éd. Bordas, Paris, 1990, p02. « Œuvre d’imagination
en prose, assez longue, qui présente et fait vivre dans un milieu des personnages données comme réel nous fait
connaitre leur psychomogies, leur destins, leur aventures».



Ixef I : Awal ɣef ungal aqbayli

12

* Tabadut n Michel REMOND : Deg udlis-ines « Le roman », yefka-d tabadut n wungal akka :

« Deg tazwara n lqarn wis XII, ungal yeskanay-d tutlayt ifahmen meden am wakken tella deg

tlatinit. Seg wakken i d-yekka unamek wis sin n wungal, d aḍris n tutlayt tufḍiḥt d asuqel neɣ

d asebded n uḍris n tlatinit anaggal (romancier), d amyag lmeɛna-s « ḥku-d » s tefransist.

Amyaru i liḥala-agi, yettak-d s waṭas deg yedlisen n zik, amedya, timucuha n tsekla n zik,

awal ungal yuɣal yenarna, yuwwi-d yuk tiḥkayin yuran s tutlayt tufḍiḥt »6.

Akken neẓra ungal s win id-yettaǧǧan ad d-yettwabder amgarad taɣect d tmuɣliwin

deg umaḍal, dayen yellan daxel n wallaɣ n wumdan, yettɛawan ad d-yaf ayen yellan daxel n

tnefsit n wumdan. ɛla ḥsab n tbadutin-agi akk i d-nefka ɣef wungal d akken d yiwet n taḥkayt

i d-yettasen s talɣa ɣezzifen, yettili-d deg-s uglam ama n tfekka neɣ n ṭṭbiɛa, akken i nettaf

deg-s tutlayt tafessast yezmer ad t-yefhem yal yiwen, ad yejbed amectuḥ ameqqran iwakken

ad t-iɣer, akken yezmer ad yili d taḥkayt teḍra neɣ ur teḍri ara.

I.2.Awal ɣef umezruy n wungal aqbayli s telqay :

Tasekla taqbaylit taqburt tella d taskla tameslayt armi d iseggasen-agi ineggura i d-

tennulfa tira, am akken neẓra tira-agi tennulfa-d seg wayen isɛeddan, neɣ tudert n tmetti i

yellan deg lawan-nni, zik ur qbilen ara yimdanen nniḍen tira s teqbaylit, xas mayella umaru d

aqbayli, acku yetḥettem fell-as ad yaru s tutlayt nniḍen, maca dayenni it-yeǧǧan ur

yettuneḥseb ara d tasekla tamaziɣt imi yura s tutlayt tabaranit.Amedya : Mulud Mɛemmri d

aqbayli, maca ayen i d-yesnulfa di tsekla (La colline Oubliée, La traversée…) yura-t s tutlayt

tafransist, maca Racid Ɛellic, Saɛid Saɛdi, Ɛmer Mezdad… uran iḍrisen-nsen s tmaziɣt, d

anecta it-yeǧǧan yettuneḥseb n tsekla tamaziɣt.

Ungal aqbayli d lḥaja i d-yewwi umyaru aqbayli, yettawi-d ɣef liḥala n wegdud tutlayt

tmaziɣt tella tettwaḥqer aṭas, tekcem-d ɣer wannar n tsekla deg yiseggasen n 1980. Acku d

tallit n umennuɣ, anda iqbayliyen seg yal tama uzlen ɣef tmaziɣt iwakken ad as-fken afud ad

tekcem ɣer yiɣerbazen.

5 Bellal N. Etude du personnage en tant que catégorie textuelle, dans les romans kabyles d’Amer Mezdad,
mémoire magistère (BOUAMARA Kamel, dir.) Université A. Mira de Béjaïa, 2011-2012.p.35. « Le roman est
une histoire feinte, écrite en prose où l’auteur cherche à exciter l’intérêt par la peinture des passions, des mœurs,
ou par la singularité des aventures ».
6 Michel Remond. « Le roman», 3ème éd. Armand Colin, Paris, 2015, p.27. « Au début de XII siècle le roman
désigne la langue vulgaire par opposition au latin. D’où la second sens de roman c’est un texte en langue
vulgaire qui de la traduction au l’arrangement d’un texte latin. Romancier est un verbe qui quelque temps
signifié « raconter » en français. L’auteur dans ce cas, utilisé souvent des œuvres antérieures par exemple les
récits légendaires de la litérature antique. Le mot roman élargi jusqu’à désigner toute œuvre écrite en langue
vulgaire, en particulier, les œuvres de fiction qui se distinguent complètement ».
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Seg waya i refden yimyura imru akken ad d-sbegnen tamagit-nsen s yiḥulfan-nsen.

Muḥend Akli Salḥi yeqqar-d d akken d ayen yuran s teqbaylit kan i yettwaḥsaben d ungal ɣer

yimeskaren, neɣ imseɣriyen, s wakka ur ttilin ara lecɣal s tefransist neɣ s taɛrabt n yimyura

iqbaylin, deg udlis-is ɣef wungal aqbayli Salḥi yessawel-d ɣef 25 n wungalen yuran s

taqbaylit, tlata deg-sen d tasuqilt seg tefransist, wiyaḍ seg taɛrabt, s wakka i d-yessebded

ubeddel seg umeslay ɣer tira. Ungal amezwaru i yuran teqbaylit n Racid Ɛellic s uzwel

« Asfel » deg useggas n 1981, acu kan, llan wid id-yeqqaren d akken tazwara n ungal s

teqbaylit tekka-d seg tira n Belaid At Ɛli, ladɣa s leqdic-is « Lwali n udrar » deg FDB (Les

cahiers de Belaid ou de kabylie d’antan) deg useggas n 1940, d netta i d ungal amezwaru i d-

yesskanayen tizemmar n wungal am umezruy ameqqran, tizemmar n yimdanen, d usekles n

iḥulfan.

Yenna-d BOYER deg ungal-is «Elément de littérature comparée» :« ungal gar tewsatin

tineggura id-ilulen deg tsekla taqbaylit, xas ma yella yedda-d yakan deg wansay aqbayli,

maca s wudem nniḍen yettili-d deg-s wallus, ama s talɣa n tmacahut d wumyiten »7.

Deg useggas n 1980 yenǧer webrid n tira, deg useggas n 1981 Racid Ꜫellic yessufeɣ-d

ungal-is amezwaru, imiren yeḍfer-it-d wungal n Saɛid saɛdi « Askuti » deg useggas n 1983,

azal n kraḍ n yiseggasen umbaɛd Racid Ꜫellic yessufeɣ-d ungal-ines wis sin iwumi yefka

isem « Fafa » deg useggas n 1986, imir yeffeɣ-d wungal n Mezian Umuḥ s wezwel « Targit n

umedyaz » amyaru dagi yeḥka-d ɣef liḥala n wugdud deg tallit n tefsut n yimaziɣen anda i

bɣan ad d-sawḍen belli tutlayt n tmagit d tin yesɛan azal.

Acku azal n ukkuẓ n yiseggasen annar yeqqim yefraɣ ulac win id-yarnan kra deg

ungal aqbayli, armi d aseggas n 1990 aṭas n yimyura id-ibanen, d nutni i as-d-yerran ifadden i

tira, gar-asen Ɛmer Mezdad id-yessufɣen ungal « Iḍ d wass », 1994 Oulamara Hamza

yessufeɣ-d ungal-is iwumi isemma « Seg tedyant ɣer tayeḍ », deg useggas n 1995 yessufeɣ-d

Salem Zenia ungal-is i wumi yefka isem « Tafrara », mayella deg useggas 1999 yessufeɣ-d

Nekkar Ahmed ungal-is iwumi isemma « Yugar ucerrig tafawet ».

Syin i tebda tmaziɣt ad d-ttban cwiṭ, armi d iseggasen-agi ineggura uɣalen ttbanen-d

aṭas n yimyura iqbaylin, deg useggas ad tafeḍ azal n wungalen d imaynuten d anecta i yeǧǧan

tutlayt-nneɣ ad tesɛu azal deg tudert n umdan, acku mi ara nwali tasekla taqbaylit ad naf d

7 Boyer A.M. «Elément de littérature comparée», forme et genre, Hachette Livre, 1996, p.57. « Un genre tardif le
dernier des genres à maître ».
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akken uqbel tasut tis 19, tella d timawit. Timenna n tsekla teqqen s aseḍru, amennay yessaweḍ

aḍris s taɣect-is. Tira xas tella s yisekkilen n teɛrabt.

SALḤI Muḥend Akli, yenna-d : « Aɛeddi n tsekla seg timawit tamensayt ɣer tira,

tasekla tamaziɣt tesɛa sin n yiberdan yimgaraden, abeddel n yiḍrisen imawen, d ufrari n

tewsatin timaynutin n tsekla »8.

Seg wayen id d-yenna Salḥi M.A ad negzu belli tasekla taqbaylit tɛedda-d seg snat n

talliyin, tamezwarut d timawit, tis snat d tin n tira.

Ungal aqbayli am akken id-nenna deg tazwara d win i d-yettawin ɣef yisentel icudden

ɣer tallit-nni deg tella tmetti, deg yiseggasen n 80 ad naf ttmeslayen ɣef tefsut imaziɣen, ɣef

tmagit… ma yella dayen id-yennulfan deg yiseggasen n 90 ad naf ttmeslayen ɣef Rrebrab,

tasartit, adabu, lḥif, izerfan n tmeṭṭut… ungal aqbayli d tamrayt n tmetti taqbaylit.

I.3. Ungalen yettwarun s teqbaylit :

Am akken neẓra ungal amezwaru s teqbaylit n Belɛid At Ɛli « Lwali n udrar » seg

yimiren aṭas n ungalen iqbayliyen it-iḍefren neǧǧren-d abrid iwakken ad timɣur tsekla

taqbaylit. Daya i aɣ-yeǧǧan ad naf deg yal aseggas, d anwa ara d-isuffɣen ungal, seg waya ad

neɛreḍ ad nawi ɣef ungalen i d-yeffɣen :

I.3.1.Tallit n [1980-1999] :

- « Asfel » n Racid Ɛellic, deg useggas n 1981.

- « Askuti » n Saɛid Saɛdi, deg useggas n 1983.

- « Fafa » n Racid Ɛellic, deg useggas n 1986.

- « Iḍ d wass » n Amer Mezdad, deg useggas n 1990.

- « Seg tedyant ɣer tayeḍ » n Oulamara Hamza n 1994.

- « Tafrara » n Salem Zinya, deg useggas n 1995.

- « Yugar ucerrig tafawet » n Ḥmed NEKKAR, deg useggas n 1999.

8 Salḥi Muḥend Akli. « La nouvelle litérature kabyle et ses rapports à l’oralité traditionnel », la littérature
amazigh : oralité et écriture, spécificité et perspectives, Actes du colloque international, kich Aziz (dir.), 23-24 et
25 octobre 2003, Rabat IRCAM, Rabat, 2005, p103. « Le passage de la littérature kabyle de l’oralité
traditionnelle à l’écriture se réalise de deux manières différents ».
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I.3.2.Tallit n [2000-2009] :

- « Tasga n ṭṭlam » n Saɛid Iɛemrac de useggas n 2000.

- « Iɣil d wefru » n Salem Zinya deg useggas n 2002.

- « Timlilit n Tɣermiwin » n Ǧamel Benɛuf deg useggas n 2002.

- « Salas d Nuja » n Brahim Tazaɣart deg useggas n 2003.

- « Bu Tqulhatin » n Amar Daḥmum deg useggas n 2003.

- « Dida » n Yazid Ulansi deg useggas n 2003.

- « Arrac n tefsut » n Yucef Ubellil deg useggas n 2004.

- « Yir timlilit » n Hamid Butlima deg usegas n 2004.

- « Lwerd n tayri » n Igli n tlelli deg useggas n 2004.

- « Tagrest n urɣu », « Ass-nni » n Ɛmer Mezdad deg useggas n 2006.

- « Bururu » n Taher Uld Ɛmer deg useggas n 2006.

- « Aɛecciw n tmes » n Lynda kudac deg useggas n 2009.

I.3.3.Tallit n [2010-2019] :

- « Akkin i wedrar » n Oulamara Amar deg useggas n 2011.

- « Inig aneggaru » n Tzaghart Brahim deg useggas n 2012.

- « Gar zebra d ufeṭṭis » n Ahmed Nekkar deg useggas n 2014.

- « Asdawan » n Mhenni Xalifi, deg useggas n 2014.

- « Akken i asen-yehwa i tullas » n karim Xerbuc deg useggas n 2014.

- « Ma drus » n Murad Irnaten deg useggas n 2015.

- « Asebbaɣ » n Ḥusin Luni, deg useggas n 2017.

- « Tirga n wul » n Sid ɛli lehdir, deg useggas n 2018.

- « Tameɣra wuccen » n Ait yahiaten yahia deg useggas n 2018.

- « Lḥif d usirem » n Bensidhoum Rachida deg useggas n 2018.

- « Imehbel » n Khalifi Mhenni deg useggas n 2018.

- « Abrid n tefsut » n Mechaouer Mohand deg useggas n 2018.

- « Tiziri » n Aoudia Zohra deg useggas n 2019.

- « Yezger asaka » n Belaid Lyes deg useggas n 2019.

- « Ajeǧǧig n ugudu » n Belhout Ali deg useggas n 2019.

- « Amsebrid » n Ben Gana Chabḥa deg useggas n 2019.

- « Tudert n tmara » n Benazoug Naima deg 2019.

- « Ccḍeb akked iẓuran » n Houd Malek deg useggas n 2019.
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- « Aɛwin » n Keddache-Chikh Dalila deg useggas n 2019.

- « Nna Ɣni » n Laceb Djamel deg useggas n 2019.

- « Tamurt yeččan arraw-is » n Lahdir Sid Ali deg useggas n 2019.

- « Tafat-iw yexsin » n Meniche Abdel Malek deg useggas n 2019.

- « Targit, yiwwas, ad teffeɣ » n Nait Abdellah Mohand deg useggas n 2019.

- « Agadir n Roma », n Oulamara Omar deg useggas n 2019.

- « Tanagit » n Salḥi Walid deg useggas n 2019.

- « Kawitu » n Zimu Mourad deg useggas n 2019.

I.3.4.Tallit n [2020-2024] :

- « Icenga n tudert » n Bensidhoum Rachida deg useggas n 2020.

- « Iseflan n tudert » n Hantour Lynda deg useggas n 2020.

- « Tameddit n wass » n Lagha Zohra deg useggas n 2020.

- « Taɛekkazt n lejdud » n Benazouz Naima deg useggas n 2021.

- « Tira » n Massika Touati deg useggas n 2021.

- « Zaya » Jedjiga Belaidi deg useggas n 2021.

- « Taseda » n Oulamara Omar deg useggas n 2022.

- « Murḍus » n Ould Amar Tahar deg useggas n 2022.

- « Saɛuc uzellemcir » n Ɛmer Mezdad deg useggas n 2023.

- « Tadist yettwaneɛlen » n Zohra Aoudia deg useggas n 2023.

- « Tiṭ d  yilleḍ » n Muḥend Akli Salḥi deg useggas n 2022.

- « Fehmet-iyi »n ttxil-wat n Nadjmeddine Mouaissi deg useggas n 2022.

- « Tayri n umettan » n Ɛecur Feṭṭuc  deg useggas n 2022.

- « Izeblac » n Ḥamid Bessaad deg useggas n 2022.

- « Inig n win ur negzi ɣer  wayen ur nefri »n Ould Youcef Mustapha deg useggas n

2022.

- « Tissirt » n Dalila Qeddac deg useggas n 2022.

- « Tameɣwant seg yillel » n John Steinbeck deg useggas n 2022.

- « Iɣisi » n Ali Kader deg useggas n 2022.

- « Imru yundin tamrart » n Ɛelǧiya Mezwari deg useggas n 2022.

- « Tayri n tlelli » n Farid Gueslem deg useggas n 2022.

- « Ajajih » n Ccix Lyazid deg useggas n 2022.

- « Lbaḍna n tala » n Karim Sɛawi  deg useggas n 2022.
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- « Aǧeǧǧ n ugudu 2 » n Ɛli Belhut  deg useggas n 2022.

I.4.Ungalen yettwasuqlen ɣer teqbaylit :

Ad d-naf Salḥi Muḥend Akli9 yebder-d ungalen i yettwasuqlen, seg-sen :

- Ad ḥerqeɣ lebḥer n Youcef Marahi deg useggas n 2022.

- Igider amarẓu n Youcef Achouri deg useggas n 2022.

- Ixef n usennan n Achour youcef deg useggas n 2018.

- Camus Albert, Abeṛṛani n Mohamed Arab Ait Kaci, Akma, Tizi-Ouzou.

- Ferraoun Mouloud, 2004, Mmis n igellil, tasuqilt n Moussa Ould Taleb, Alger.

- Ǧubṛan Xalil Ǧabṛan, 1991, Nnbi, tasuqilt n Farid Alic, laphomique, Alger.

- Gubran Xalil Ǧubran, 2014, Nnbi, tasuqilt n Luni Ḥusin, Edition Mehdi, Tizi-Ouzou.

- Ǧubran Xalil Ǧubran, 2014, Amsayer, tasuqilt n youcef Alioui, l’Harmattan, Paris.

- Hummingway Emest, Amɣar d yillel, tasuqilt n Mohamed Arab Ait Kaci, Akma, Tizi-

ouzou.

- Ouettar Tahar, Rummana, Alger, El Djahidhiya.

- Saint-Exupêry Antoine, 2004, Ageldun Amecṭuḥ, tasuqilt n Ḥabib Ellah Mansuri, 

Alger, HCA.

- Twain Mark, 2015, Tidyanin n Tom Sawyer, Tasuqilt n Mohamed Arab Ait Kaci,

Akma, Tizi-Ouzou.

I.5.Ungal unti :

Iban kan, tameṭṭut taqbaylit tettwassen aṭas ɣef lǧehd-is tazmert-is d umkan-is

ameqqran deg twacult, d tin i as-yefkan azal d ameqqran i tsekla, xas akken timetti deg tallit

tamensayt teḥqer tameṭṭut ur as-tefki ara azal, maca ulamma aṭas iɛeddan fell-as acku tbedd

ɣef yiḍaren-is ulac anwa i as-yekksen aya, akken ad d-tessnulfu. Tameṭṭut taqbaylit anda

teddiḍ ad tt-tafeḍ deg tmedyazt, asarqes, azuzen, acewwiq, anda id-teqqar akk ayen itt-iqarḥen

d wayen tettḥusu.

Ma yella nemmeslay-d ɣef tmarut tamezwarut tazzayrit i yuran ungal ad naf d

taqbaylit, d Taous Amrouche maca s tira tafransist, tura « Jacinthe noire 1947 », akked « Le

grain magique 1996 »atg.

9 SALḤI Muḥand Akli. «Kra n tsura i tɣuri n tsekla», (1. ɣef tsekla d tɣuri), tira édition, Béjaïa, 2015, p89.
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Zik-nni xas llant tid yettarun s teqbaylit maca ttarunt kan s war isem, zrin iseggasen

bdant ttbanent-d temyura timaynutin, gar-asent nesɛa Linda Kudac tlul di 12 tubar 1975 di

lwilaya n Nɛama, tessufeɣ-d ungal-is amezwaru deg useggas n 2009 iwumi tefka isem

« Aɛecciw n tmest », d ungal i d-yewwin aṭas n yisental ama d tayri neɣ nnif d lḥerma, ama d

lḥif…

Deg useggas n 2016 tura yiwen n wungal, anda tessexdem tutlayt taqburt d ungal

iwumi tefka isem « tamacahut taneggarut ».

Nesɛa daɣen Louiza Aouzelleg, tettwasen s yisem-is Dihya Lwiz, d tamedyazt

tazzayrit tlul deg useggas n 1985 di Bgayet, temmut deg 30 yunyu 2017 deg yiwet n temdint,

tura sin n wungalen s taɛrabt deg useggas n 2012-2013, tura daɣen ungal s teqbaylit iwumi

tefka isem « Tafekka iyi-zedɣen », ma yella d ungal-is wis sin tsemma-as « Ad d-greɣ iman-

iw zdat-k » deg useggas n 2017 yeffeɣ-d ungal-ines iwumi tefka isem « Gar yigenni d

tmurt ».

Tella daɣen temyarut Cabḥa Ben Gana d yiwet n tlemẓit i irefden imru iwakken ad d-

taru, ungal-is amezwaru s teqbaylit deg useggas n 2019 « Amsebrid ».

I.6.Kra n tulmisin yesɛa wungal aqbayli :

Tulmisin n wungal aqbayli ad naf d akken ur mgaradent ara ɣef tulmisin tibaraniyin, 

deg wa-agi SALḤI Muḥend Akli yenna-d deg usegzawal-ines : « Ungal d tawsit n tsekla,

ungal ur yaɛdil ara netta d tullist. Ungal d aḍris ɣezzifen, mačči am tullist tin ɣur-s ṭṭuqten

deg-s iwudam, tasiwelt-ines, tecbek nnig n tin n tullist »10. Nesɛa aṭas n tulmisin ad d-nebder

kra deg-sent :

*Aglam :

D aweṣaf n lḥaǧa d wamek tga, yezmer ad yili d aglam n yiwudam neɣ n umekan neɣ 

n tɣewsa, SALḤI Muḥend Akli yenna-d ɣef uglam : « D aḍris neɣ d aḥric deg uḍris i d-

yettakken isalan ɣef uwadem ɣef tɣawsa, ɣef wadeg, ɣef wakud neɣ ɣef tigawt »11.

10 SALḤI Muḥend Akli.asegzawal n tsekla, L'odysée, Alger, 2017, p150.
11 Ibid, p20.
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*Adeg :

D amekan anda d-rennunt tigawin. D aferdis agejdan deg uḍris, mebla adeg ur nezmir

ara ad nẓer anda yezmer ad d-yili d tidet neɣ dayen id d-yewwi umaru seg walaɣ-is.SALḤI

Muḥend Akli yenna-d ɣef wadeg: « D aferdis n tesleḍt n tsiwelt. D adeg i d-immalen anda

tḍerru tigawt. D netta diɣen i d-iskanen deg waṭas n tegnatin, amek i iga uwadem ittillin-d

wannect-agi s uglam n wadeg anda tḍerru teḥkayt »12.

*Akud :

Tallit i deg ḍerrunt teḥkayin n yiwudam, yettnernin si tazwara n wungal alama d 

taggara n teḥkayt.

SALḤI Muḥend Akli yenna-d ɣef wakud : « D aferdis di tsleḍt n tsiwelt. Yettban-d wazal-is

deg ubeddel s wayes i d-gellun yineḍruyen n teḥkayt. Llan sin leṣnaf n wakud di tesleḍt n 

tsiwelt : Akud agensay d wakud aniri »13.

*Allus :

D aferdis agejdan deg wungal, d lḥaǧa yessexdam mliḥ umaru, ulac ungal ur 

nessexdam allus.

SALḤI Muḥend Akli yenna-s ɣef wallus : « D tuɣalin n yiwet n tayunt tezmer ad tili tayunt-

agi d imesli, d awal, d taggayt n wawalen neɣ d azenziɣ. S wakka, allus, yeɛna akk iswiren n 

tesnilest… »14.

*Iwudam

D ifardisen igejdanen n teḥkayt ulac taḥkayt mebla iwudam, iwakken ad sselḥun 

ineḍruyen n teḥkayt, SALḤI Muḥand Akli yenna-d ɣef uwadem : « D aferdis agejdan di

tesleḍt n tsiwelt am netta, am tigawt, am wakkud, am wadeg ur issefk ara ad isseɛdel yiwen 

gar uwadem d umdan.Awadem ittili kan deg uḍris. Tudert-is teqqen ɣer tin n uḍris, tbeddu s 

wawalen imezwura n teḥkayt. Akken ad yili uwadem (am netta am umsawal d umsiwal),

issefk ad yili uḍris. Ma yella d amdan yettidir di tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili »15.

12 SALḤI Muḥend Akli, op.cit, p11.
13 Ibid, pp23-24.
14Ibid, p25.
15Ibid, p40
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*Amsawal

D win i d-iḥekkun, yezmer ad yili daxel n teḥkayt neɣ ur yettili ara daxel.

*Asentel

Yal taḥkayt tettawi-d ɣef kra n temsalt, d wayen iḍerrun deg tudert-nneɣ.SALḤI

Muḥend Akli yenna-d « Di tesleḍt tasentalant, awal « asentel » immal-d takti (am tayri, am

yinig, am ttar, am tmettant, atg). Iɣef d-yewwi uḍris. Yettban-d usentel n uḍris ama deg uẓeṭṭa 

n wawalen (awalen, mqaraben deg unamek) ama deg uẓeṭṭa anamkan (tifyar d tugniwin n 

uɣanib, mqarabent deg unamek) »16.

Tagrayt :

Seg yixef-agi amezwaru i nexdem ɣef « umezruy n wungal aqbayli », ad negzu belli

ungal aqbayli d lemri n tmetti yettawi-d ɣef wayen ttidiren ama zik ama tura, nufa-d belli

ungal yebna ɣef wadeg, akud, iwudam, atg, i yellan d tulmisin n ungal, nufa-d belli amaru

amezwaru yuran s teqbaylit Belɛid At Ɛli, nufa-d diɣ ungal aqbayli yuɣal yettban-d acku aṭas

n yimyura i yettarun s teqbaylit d aya-agi i yeǧǧan tamaziɣt ad d-tban s waṭas simal ad 

tettnarni.

16 SALḤI Muḥend Akli, op.cit, p40.



Ixef wis sin

Tasleḍt n yiwudam



Ixef wis sin Tasleḍt n yiwudam

22

Deg yixef-agi wis sin, ad neɛreḍ ad d-nexdem tasleḍt n yiwudam i wungal « Leɣruṛ n

ṭṭmeɛ ». Deg-s ad d-nessebgen d acu-tt tbadut n uwadem, d umgired yellan gar-as d umdan, ad

d-nernu ad d-nemmeslay ɣef tɣessa n ungal d wamek i t-yebḍa umaru, ad d-nefk tabadut n

yal ṣṣenf n uwadem, ad nernu ad neg tasleḍt i yal awadem yellan deg wungal, ad nehder ɣef

tbadut n uglam d leṣnaf-is, ad neɛreḍ ad nexdem daɣen azenziɣ amesgan n Greimas, ad d-nefk

azenziɣ n tesleḍt tasnazmulant n uwadem n Philippe HAMON.

II.1.Tabadut n uwadem:

Awadem yesɛa azal meqqren ɣer umaru, imi s-yis i tennekmal teḥkayt, ur nezmir ara

ad naf taḥkayt bla iwudam.Deg waya, SALḤI Muḥend Akli deg usegzawal-is yenna-d :

« Awadem d aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt am netta, am tigawt, am tkerrist, am wakud,

am wadeg »17

Awadem yeččur d iḥulfan s wayes amaru ad yejbed lwelha n wid yeqqaren, tin ara

yeččaren d lferḥ neɣ tin n leḥzen d lkerh.

BORIS Tomachevski yettwali : « Iwudam sɛan yal ass iḥulfan i ten-ijebden ɣer tɣuri, llan wid

issefraḥen, llan wid i wumi xedmen uguren, aya yettili-d s uḍfar n waṣaḍ n teḥkayt »18.

YVES Reuter yerna-d deg wawal-is : « Iwudam sɛan azal deg teḥkayin, ttaken-d tigawin,

ttqabalen-tent, ttjamaɛen-tent akken ad as-nefken anamek, ɣef waya ad naf yal taḥkayt d

taḥkayt n yiwudam »19.

Awadem s umata d amdan n lkaɣeḍ, yesnulfa-t-id umaru akken ad yebnu fell-as aṭas n

tigawin d yineḍruyen n teḥkayt-is.

17 SALḤI Moḥend Akli. « Asegzawal ameẓẓyan n tsekla », l’odysée, Tizi-Ouzou, 2017, p.38.
18BORIS Tomachevski. « Introduction à la lecture littéraire », O.P.O. Alger, 2005, pp.200-201. « Les
personnages portent habituellement une teinte émotionnelle attire les sympathies de la lecture pour certain
d’entre eux et sa repulsion pour certaine autres entraine immanquablement sa participation émotionnelle aux
évènements exposés son intérêt pour le son du héros » (d nekkenti i tt-id-yessuqlen)
19 YVES Reuter. « Introduction à l’analyse du récit », 2ème édition, Armand Colin, 2005-2009, p.28. « Les
personnages ont un rôle essentiel dans l’organisation des histoires. Ils permettent les actions, les assument, les
subissent, les relient entre elles et leur donnent sens, d’une certaine façon, toute histoire est histoire des
personnages ».(d nekkenti i tt-id-yessuqlen).
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II.1.1.Amgired gar uwadem d umdan :

Awadem yesɛa azal ameqqran deg teḥkayt n umaru, yeqqen ɣer uḍris yettili kan deg-s,

d amaru it-id-yesnulfan d asugen kan, ma d amdan yella deg tilawt, ur yeḥwaǧ ara aḍris akken

ad yili, ur yesɛi ara assaɣ akked uḍris. Mass SALḤI Muḥend Akli yenna : « Awadem yettili

kan deg uḍris, tudert-is teqqen ɣer tin n uḍris, akken ad yili uwadem issefk ad yili uḍris. Ma

yella d amdan yettili di tilawt ur yeḥwaǧ ara aḍris akken ad yili » 20.

II.1.2.Awal ɣef tɣessa n ungal :

Sadek AMIRAT deg wungal-a « Leɣruṛ n ṭṭmeɛ » yessemres taɣessa n yixfawen, ihi

yebḍa aḍris-is ɣef (18) n yiḥricen, yal aḥric yettkemmil win n wuqbel, myekcamen gar-asen.

II.1.3.Ixfawen n wungal :

1- Leɣruṛ n ṭṭmeɛ « Ṭṭmeɛ yessexṣar ṭṭbeɛ » Sb.7.

2- Tamussni n Meryem d Alvaro. Sb.13.

3- Zwaǧ n Meryem d Alvaro. Sb.27

4- Tuɣalin ɣer uxxam d tudert tamaynut n Meryem. Sb.33.

5- Iniɣ n Alvaro d Aldo. Sb.47.

6- Alvaro yuker tifelwiyin n Meryem. Sb.51.

7- Asmi yeldi usalay. Sb.65.

8- Mass Gustave. Sb.69

9- Zrin 10 n yiseggasen. Sb.83

10- Asmi ay tfaq Meryem i lekdeb n Alvaro ɣef tfelwiyin-ines. Sb.89

11- Asmi yebda lexlas n Alvaro. Sb.101

12- Urfan n Alvaro. Sb.105.

13- Tarusi n Alvaro. Sb.111.

14- Tarewla n Meryem d yelli-s ɣef Alvaro. Sb.115.

15- Tabɣest n Meryem ɣef ubeddel. Sb.119.

16- Meryem di ṛṛadyu n Kimo. Sb.125.

17- Tidet. Sb.127.

18- Axxam n ccraɛ n Honolulu. Sb.131.

20SALḤI Moḥend Akli. op.cit, p.38.
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Ha-t-an, amek yefreq umaru ungal, yal ixef yettabaɛ wayeḍ, tigawin qqnent gar-asent.

II.1.4.Leṣnaf n yiwudam :

Amaru deg uḍris-is yessemres iwudam, iwudam bḍan d leṣnaf, yella wayen iwumi

neqqar iwudam igejdanen, llan wiyaḍ d imazzayen.

II.1.4.1. Tabadut n yiwudam igejdanen:

D ṣṣenf amezwaru n yiwudam, d nutni id lsas n teḥkayt d wid iɣef tbedd, sɛan tawuri

meqqren deg uḍris, fell-asen ibnan yineḍruyen, ttilin seg tazwara almi d taggara n teḥkayt.

II.1.4.2.Tabadut n yiwudam imazzayen:

D ṣṣenf wis sin n yiwudam, amaru ur yestuqqut ara awal fell-asen, ttnulfun-d

yimaynuten ɛlaḥsab n yineḍruyen d tigawin akken ddant, llan kra ttilin di tazwara ur ten-nettaf

ara deg taggara.

II.2.Tasleḍt n yiwudam:

Deg wungal-a ad naf ameskar yessexdem aṭas n yiwudam, ɣef waya ad neɛreḍ ad neg

tasleḍt i yal awadem.

II.2.1.Iwudam igejdanen :

Llan deg wungal kraḍ n yiwudam igejdanen : Meyem, Alvaro, Kenza.

1- Meryem : D awadem agejdan deg teḥkayt, tella seg tazwara almi d taggara, fell-as i bnan

yineḍruyen. D yiwet n tlemẓit txeddem taklut, tesɛedda temẓi-s am nettat am teqcicin nniḍen

d yemma-s d bab-as, asmi temmut yemma-s tezweǧ d Ḥakim maɛna ur thenna ara yid-s,

terwel ɣer tmurt nniḍen akked yelli-s.

Imedyaten :

Md1 : « Meryem d yiwet n tmeṭṭut yettidiren akked urgaz-is, Ḥakim d yelli-tsen Kenza di

tmurt n Lmarruk, tudert-is ur telhi ara imi tezga d amennuɣ d urgaz-is terwel ɣer Malaga

akken ad tebdu tudert tamaynut » Sadek AMIRAT. Sb.07
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Md2 : « Meryem temyussan d Alvaro deg umḍiq anda txeddem ».sb.14.

« Iɛreḍ-itt ɣer yimensi akken ad as-yeḍleb asuref imi yekcem deg uxeddim-is kan akka ».

sb.16.

Md3 : « Meryem tezweǧ d Alvaro ɣef yelli-s, yewwi-tt ɣer Haway sɛeddan ussan. Mi d-uɣalen

tebda tudert tamaynut d acu kan Alvaro yebda lexdeɛ, yuker tifelwiyin mebla ma teẓra yerra-

tent d ayla-s ». sb.27.

Md4 : Meryem tebda tettfiq i lekdeb n Alvaro ɣef tfelwiyin-is, d akken yeqqar i medden d

ayla-s. sb.83.

2- Alvaro : D awadem agejdan, yella seg tazwara armi d taggara n wungal. D yiwen urgaz

yeččuren d awal d abelheddar, ixeddem takult yesɛa tifelwiyin, yeɣra deg uɣerbaz n tẓuriwin

icebḥen di lpari, yesnuzu ixxamen, yerna d axeddaɛ ulac anwa i t-iḥemlen.

Imedyaten :

Md1 : « Am wakken tettwaliḍ, bɣiɣ ad uɣaleɣ d anaẓur, dɣa ruḥeɣ ɣer lpari,ɣriɣ taklut dinna

deg uɣerbaz n tẓuriwin icebḥen, qqimeɣ kra n wakud akken, sɛiɣ tanemselt d tamecṭuḥt kan,

ǧǧiɣ tamɛict-iw tamarkanṭit ǧǧiɣ daɣen axeddim-iw, msebḍaɣ akked tmeṭṭut-iw ». Sb. 18.

Md2 : « Alvaro yezweǧ akked Meryem, akken ad tt-iɛawen ur as-tettruḥ ara yelli-s ». Sb.25.

Md3 : « Alvaro yennuɣ d Aldo bab n ttberna, akken ad yessers tifelwiyin-is dinna ɣur-s ».

Sb.47.

Md4 : « Alvaro yuker tifelwiyin n Meryem yerra fell-asent isem-is acku tidak-is urǧin nzint ».

Sb.51.

3- Kenza : D awadem agejdan tella seg tazwara armi d taggara n teḥkayt, kenza d yelli-s

Meryem.

Imedyaten :

Md1 : « A mass d nekk i yellan meṛṛa deg tfelwiyin-nni imi tagi d yemma, d nekki ay tessunuɣ

yal ass seg wasmi i lliɣ d tamecṭuḥt maḍi ». Sb.15.

Md2 : Teqqar-as Kenza i yemma-s : « Anida ara nruḥ a yemma ? »
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Kenza : « Ulac ɣer-s, maca a yemma ha-t-an ulac akk d acu i d-newwi yid-nteɣ ». Sb.115.

Md3 : Kenza : « A yemma, nniɣ-am ilaq ad tekseḍ ccek-agi i tesɛiḍ akka ! Nruḥ-d almi d

Haway, ass-a uɣaleɣ sɛiɣ imeddukkal, tura ad iyi-d-teqqareḍ dir-iten ». Sb.118.

Md4 : « Ḥemdeɣ Ṛebbi cekkreɣ-t imi tbeddleḍ a yemma ɛzizen, tura ad nwali kan amek i ilaq

nexdem ». Sb.123.

II.2.2.Iwudam imazzayen:

Deg wungal-a llan ddeqs n yiwudam imazzayen :

1- Ḥakim : D awadem amazzay, yella deg kra n yineḍruyen n wungal. D argaz n Meryem,

yewɛer yerna d asekrani yessen ala awal d usuɣu, lecɣal-is ala tilufa ur nemɛin, ur ɛziz ara ɣef

medden.

Imedyaten :

Md1 : « Ḥakim ala win ara d-yinin yir ameslay fell-as, s yin akin mi d-yekcem ɣer uxxam ad

d-yesseɣli ssqef, yesserwa-as tiden yuran i tmeṭṭut-is ». Sb.07.

Md2 : « Ḥakim iceyyeɣ tabrat i Meryem seg teɣdemt yenna-as i lqaḍi d akken d tameṭṭut ur

nemɛin, d tayemmat ur neẓwir ur tezmir ara i ttrebga n yigerdan ». Deg Sb.25.

2- Ḥanan : D awadem amazzay, tella deg kra n tigawin. D tameddakkelt n Meryem,

myussanent zik, tella tettidir di Lmeṛṛuk tuɣal truḥ ɣer Malaga.

Imedyaten :

Md1 : « Meryem teɣra-as : i Ḥanan myefkant ttiɛad, mlalent zzhant, suɣent, ččant, steɛfant,

myeḥkant leɣbayen-nsent ». Deg Sb.09.

Md2 : « D amerbuḥ usalay-nwen a tameddakkelt-iw ɛzizen, anda i tɛelleq teklut-im sken-iyi-

tt-id bɣiɣ ad tt-waliɣ ? ». Deg usebter.65.

Md3 : Teɣra-as i tmeddakkelt-is Meryem : « Waaa tamarkantit ahat ad d-telliḍ tawwurt, seg

wasmi trebḥeḍ akka ulac akk win i tettwaliḍ, ula d tameddakkelt-im ɛzizen tettuḍ-tt ». Deg

Sb.83.
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3- Axeddam n termist : D awadem amazzay yella kan deg yiwet n tigawt. D axeddam deg

yiwet n termist uɣur terza Meryem ad t-nadi axeddim.

Imedyaten :

Md1 : «Azul a massa lɛeslama-inem, ha-t-an ukersi tzemreḍ ad teqqimeḍ ». Deg usebter 09.

Md2 : Yenna-as uxeddam : « Nekkni dagi d tiɣawsiwin n usɣar ay netteg, iruka s umata ! Tura

ma tebɣiḍ ad d-tesunɣeḍ neɣ ad asen-tgeḍ kra n teklut icebḥen lɛeslama-inem, d tikti yufraren,

ad lhun yerna ad lḥun, ad nzen s tazzla ! ». Deg Sb.10.

4- Tawacult : D iwudam imazzayen. ɛeddan-d anda txeddem Meryem taklut.

Imedyaten :

Md1 : Terra-as tmeṭṭut-nni : « Ala, tura aql-aɣ nettwali kan, ma d tfelwiyin cebḥent nezzeh,

ack-itent ufrarent ! ».

Md2 : Yenṭeq urgaz ɣer mmi-s : « Tebɣiḍ ad k-tesuneɣ nanna-k ? »

Aqcic-nni : « Ih ih ! Bɣiɣ a baba ». Deg Sb.13.

5- Paku : D awadem amazzay, yella deg kra n yineḍruyen. D ameddakkel n Alvaro, d bab n

usečču.

Imedyaten :

Md1 : « Lɛeslama-s i umddakkel-iw Alvaro, lɛeslama-nwen acḥal aya ur d-tbaneḍ ara, anda

akka i teddiḍ ? ». Deg Sb.17.

6- Yiwen urgaz : D awadem amazzay, d ameddakkel n Alvaro.

Amedya : « Alvaro ameddakkel-iw, ẓriɣ d kečč, ɛeqleɣ-k-id s lebɛid, amek i telliḍ, ur d-

tbaneḍ ara acḥal aya, anida i truḥeḍ ?». Deg Sb.22.

7- Flora : D awadem amazzay, d yiwet n tmeṭṭut yellan deg usensu anda tella Meryem d

Alvaro di Haway.

Amedya : « Azul a ultma, ay acḥal i tecbeḥ tfelwit-agi, ad yeḥrez Ṛebbi ifassen-im, ttxilem

ini-iyi tezemreḍ ad iyi-d-tgeḍ yiwet ad d-yeddu ugama-agi ? ». Deg Sb.30.
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8- Axeddam n usalay : D awadem amazzay, ixeddem deg usalay anda iruḥ Alvaro.

Imedyaten :

Md1 : « Waqila tigi nwala-tent, tewwiḍ-aɣ-tent-id yagi ! Ma tecfiḍ ass-nni yella umɛellem d

netta maḍi i ak-innan ur tent-ttawiɣ ara nesɛa am tigi, yerna dayen ifut-itent zzman ulac win

iḥemmlen tawsit-agi tura… ». Deg usebter 38.

Md2 : « Wagi d aɣanib nniḍen, tewwiḍ-aɣ-d amaynut, ufrarent tura akka limer ad tent-iwali

umɛellem, ahat ad as-ɛejbent ad ibɣu ad tent-yaɣ… ».Deg Sb.39.

9- Aldo : D awadem amazzay, yella deg kra n tigawin, d bab n ttberna yesɛa asečču uɣur iruḥ

alvaro d Meryem ad ččen din.

Imedyaten :

Md1 : « Ala a gma-inu, ur qbileɣ ara, ad ǧǧeɣ axxam akken yella, mi tebɣiḍ ad nzent

tfelwiyin-ik awi-tent ɣer usalay mačči ɣer ttberna ». Deg usebter 42.

Md2 : Aldo yettaḍsa : « D wihin akk i d amekkan n lɛali daxel n uxxam-agi, imsaɣen-inu akk

ttawin abrid-nni, iih d tinna akken « buddeɣ ajɛud yekcef-iyi » hahaha ». Sb.47.

Md3 : Yenna-as : « Ay aḥbib, teččur ttberna-inu yerna mačči d taggara n ddurt, leɛwayed

mačči akka, ruḥen-d ad wilin d acu-tent tfelwiyin iɣef nnuɣen sin n yimɣaren am nekkni,

nedda-d ula deg uɣmis, nuɣal nettwassen ugar ! Hahaha ». Deg usebter 50.

10. Tamsulta : D awadem amazzay. Usan-d mi yennuɣ Aldo d Alvaro, wwin Alvaro.

Amedya : « Tamsulta : Ad d-truḥeḍ ad txelṣeḍ leɣrama n urgaz-im, acku yennuɣ iḍelli newwi-

t-id yensa ɣur-neɣ ». Deg. Sb.49.

11- Carlos aneɣmas : D awadem amazzay, yella deg kra n yineḍruyen.

Imedyaten :

Md1 : Yenna-as uneɣmas : « Tẓewreḍ deg ukellex ay ameddakkel, ulac win ara yegren tamawt

deg usuɣu-agi-inek n tkerkas ». Deg usebter 51.
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Md2 : Carlos : « Aldo d yiwen i ssnen medden, ttberna-s mechuret daɣen amezruy-is meqqer,

kečči tewteḍt, ihi mechureḍ s ṭṭriḥa-nni i as-tefkiḍ i bu-cclaɣem ! Amek, ad tqebleḍ ad

nemmeslay neɣ ala ? ».

Md3 : Carlos yerfa : « Ur d-ggar ara iman-ik akken, neɣ ha-t-an ad ḥebseɣ tira, dayen ur

ttkemmileɣ ara, tessawleḍ-iyi-d tixer-iyi ad xedmeɣ tura ! ». Sb.78.

12- Amɣar : D awadem amazzay, temlal Meryem yid-s deg yiwet n tmezgida.

Amedya : Yenna-as : « Ur ilaq ara ad kem-yeffeɣ laɛqel a yelli, ma d igerdan ɣef wakken i

neẓra, ur ilaq ara ad walin akk ayen iḍerrun gar yimeqqranen daxel n uxxam, yella wayen ur

asen-neqqar ara, akken ad imɣuren deg talwit, am temsal neɣ uguren i d-ttmagaren i d-ttafen

yimawlan, ma d argaz-im d netta i d aqerru n uxxam, ilaq ad iḥareb ɣef twacult-is… ». Deg

usebter 62.

13- Amsaɣ deg usalay : D awadem amazzay, d yiwen n umdan ula d netta yeẓwer deg teklut.

Amedya :

Amsaɣ : « Ma ulac uɣilif a mass, ansi i ak-d-tekkent tektiwin-inek, ansi i tent-id-tettawiḍ ? ».

Sb.66.Amsaɣ yewhem yenna-as : « Tagi mačči n zzit a mass, d tin ixeddmen s waman ! ».

Sb.67.

14- Mass Gustave : D awadem amazzay yella daxel n uḍris yella deg kra n tigawin. D yiwen n

uneɣmas i d-yettawin awal ɣef yinaẓuren.

Imedyaten :

Md1 : « Gustave ixeddem yiwet n tedwilt di tiliẓri yettmeslay-d ɣef yinaẓuren ». Asebter 69.

Md2 : Gustave yesteqsa kra n yineɣmasen: « D acu-t Alvaro-agi ? » Ayaa baba Ṛebbi yugi

akk ad iɣab urgaz-agi anda ɛeddaɣ ufiɣ-t-id, yerna ha-t-an d netta iwumi ay fkan ad d-

yessenɛet tafelwit-is deg temzikent n temdint n New York, init-iy ! Aniwa-ten yimḍebbren i

as-yefkan azref-agi !? Deg usebter 101.

15- James : D awadem amazzay. D yiwen gar yiɛeggalen n usqamu n temzikent.
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Imedyaten :

Md1 : Yenna-as : « Nekki d James ! D nekki i ak-d-yerran asmi d-tessawleḍ ɣef tfelwit-nni,

maca tura ini-yi bɣiɣ ad ẓreɣ, teɣriḍ aɣmis neɣ urɛad ? » Asebter 104.

Md2 : James : « D Mass Gustave, yella yisem-is ɣer taggara n wawal-nni, ha-t-an dagi kan,

ahat deg tzeqqa-inna tameqqrant ». Sb.105.

16- Maliah : D awadem amezzay, d yiwet n tlemẓit tezdeɣ deg Haway anda terwel Meryem.

Amedya :

Md1 : Maliah : « Aql-aɣ nerza-d ɣer ɣur-m, newwi-am-d lfakya-agi ma yella ad tt-tqebleḍ,

nekkni akka i tt-nesɛa d lɛadda di tama n tegzirt-agi-nneɣ… ». Sb.119.

Md2 : Maliah : « Amek i d tifrat-is ihi, d acu i ilaqen ad t-nexdem ? ». Sb.129.

17- Kalani : D awadem amazzay-d ultma-s n Maliah.

Amedya :

Md1 : « Uuh a ultma, yak akka ay tella, yenna Sidi Ṛebbi deg wawal-is : « Di taggara imdanen

d iman-nsen kan ara ḥemmlen » ad d-asent teswiɛt weɛrent, ad naweḍ anda ara nwali imdanen

ttxemmimen kan i yiman-nsen leṣlaḥ-nsen kan ! ». Asebter 120.

Md2 : Kalani : « Tesɛa lḥeqq yelli-m, dinna i ferrunt temsal, d acu ara tiniḍ a Meryem ? ».

Sb.129.

18- Kimo : D awadem amazzay. D axeddam di ṛṛadyu, ihegga-as-d tadwilt i Meryem akken ad

d-ḥku tasiḍt-is.

Imedyaten :

Md1 : « Ihi a wid i aɣ-d-isellen ass-a newwi-awen-d yiwet n tnazurt deg teklut isem-is

Meryem, argaz-is daɣen d anaẓur d mass Alvaro, d yiwen mechuren mliḥ deg teklut… ».

Md2 : Kimo : « Wow wow ! A massa Meryem,d Alvaro i yeklan tifelwiyin-nni n yigerdan,

neɣ ɣelḍeɣ !? » Deg usebter 125.

19- Abugaṭu : D awadem amazzay.
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Imedyaten :

Md1 : « Nesɛa dagi ttbut id-itt-beyyinen d mass Alvaro i d bab n tfelwiyin-nni n yigerdan, ha-

ten-id ɣer ɣur-k a mass lqaḍi wali-tent s wallen-ik ». Asebter 132.

Md2 : « Nekkni ssawlen-aɣ-d ɣer dagi ɣef wayen i d-nura fell-awen kečč d tmeṭṭut-ik, lqaḍi

ala d-yeqqar imagraden-agi ur xṣiren ara, ṣeḥḥan miyya ɣef miyya imi yella ttbut-agi, ɣas

akken yella ccekk ɣef taluft-agi yezmer ad yili mačči-inek… ». Deg Sb.133.

20- Lqaḍi : D awadem amazzay.

Imedyaten :

Md1 : « Tura tifelwiyin-agi wwḍent ɣer yal tama di ddunit, massa Meryem twekked-aɣ-d belli

d taklut n mass Alvaro mačči ines nettat… ».Sb.132.

Md2 : « Mass Alvaro, akka i nettwali teggraḍ-d weḥdek, imi ibugaṭuten i d-yeddan yid-k

ffɣen, d azref-ik ma yella tebɣiḍ ad neḥbes, ad d-nuɣal ass niḍen, akken ad theyyiḍ iman-ik ad

d-twaliḍ abugaṭu niḍen ». Asebter 133.

II.2.3.Ismawen n yiwudam deg wungal :

Amsawal mi d-yura aḍris-is yella yettidir di tmetti ixulfen timetti taqbaylit, d ayen i t-

yeǧǧan ad yefk ismawen ɛlaḥsab aya-agi amedya:

Alvaro : D isem id-yekkan seg tutlayt talalmanit. Isem-a d asuddin n yisem Alvar id-yekkan

seg l’Espagne, lmeɛna-s d lemḥarba d lquwwa.21

Aldo : D isem i d-yekkan seg tjermanit, yekkad seg Ald anamek-is d aɛeqqa aqbur22.

Gustave : D isem amalay, id-yekkan deg Teswidit anamek-is d tallelt n Rebbi23.

Carlos : yekka-d seg yisem Charles seg Talalmanit anamek-is d argaz ilelli.24

21 https://fr.m.wikipedia.org. La signification du nom « D’origine germanique, le prénom Alvora est un dérivé
hispanique du nom Alvar qui signifient « noble » et « protéger » », consulté le 13 juin 2024 à 10H43.
22 https://fr.wikipedia.org. La signification du mot « c’est un prénom germanique dérivé d’Ald qui signifie
« noble » « ancien » », consulté le 13 juin à 10H46.
23 https://Fr.wikipédia.org. La definition du mot « c’est un prénom masculin d’origine suédoise, signifiant
« soutien des dieux » », consulté le 13 juin 10H47.
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Ihi amaru deg waya, d ayen i t-yeǧǧan ur yessexdem ara ismawen yesɛan assaɣ ɣer

teqbaylit, imi d amekkan i deg yella it-yessawḍen ad yessemres ismawen yellan deg tmetti-

nni.

II.2.4. Assaɣ icerken iwudam n ungal :

Ameskar yessexdem aṭas n wassaɣen gar yiwudam n teḥkayt-is.

Gar Ḥakim d Alvaro assaɣ n yir zzwaǧ d nndama

Gar Ḥanan d Meryem assaɣ n tegmat, tadukli d lbaḍna

Gar Alvaro d Aldo assaɣ n umenuɣ, taɛdawit, idrimen

Gar Meryem d Kenza assaɣ n leḥmala d tmarawt

II.2.5.Ismawen ireṭṭalen id-yekkan seg tefransist deg ungal :

Akanic  caniche.

Lwisky  wisky.

Lkanun  cmini  cheminée.

Tineɣraf→ Lluzinat  les usines.

Tiẓuriwin icebḥen→ Libuẓar  les beaux arts.

Lpari  Paris.

Lissuns→Essence.

24 https://www.enfant.com La signification du nom « Dérivé de Charles, du gérmanique kasrl qui signifie viril »,
cosulté le 13juin à 10H48.
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II.3.Aglam n yiwudam :

II.3.1.Tadabut n uglam :

Aglam d yiwen n uferdis iɣef yebna uḍris n tsekla imi d netta i as-yettaken ccbaḥa d

rruḥ. SALḤI Muḥend Akli yemmeslay-d ɣef waya : « aglam d aḍris neɣ d aḥric deg uḍris i d-

yettakken isalen ɣef uwadem (neɣ ɣef umdan), ɣef tɣawsa, ɣef wadeg, ɣef wakud neɣ ɣef

tigawt. Aglam yesɛa azal d ameqqran di tira n tsekla acku isuddus aḍris, yerna ittcebbiḥ-it »25.

II.3.2.Tiwuriwin n uglam : Aglam yebḍa ɣef semmus (05) n twuriwin :

- Aglam yettak-as ccbaḥa i uḍris (tawuri n ucebbeḥ).

- Iferreq iferdisen n tsiwelt gar-asen (tawuri i uɛzal).

- Mi ara yesṭuqqet umaru aglam deg uḍris-is isewxar taggara n uḍris-agi (tawuri n

useɣzef).

- Ittekki uglam deg lebni n uḍris (tawuri n usuddes).

- Tawuri tasnektant : aglam d yiwen n uḍris i yesɛa umaru akken ad d-yawi ɣef tikta-

ines d tesnekta i yessarem ad tent-id-yefk i umeɣri26.

II.3.3.Leṣnaf n uglam n uwadem :

Aglam yebḍa ɣef sin n leṣnaf :

1- Aglam n tfekka : D ṣṣenf n uglam anda amaru iglem-d neɣ yettweṣṣif-d kra ama : d

udem, allen, taglimt, lqedd…n uwadem.

2- Aglam n ṭṭbiɛa : yetteglam-d umaru liḥala n tnefsit n umdan, d wamek iga, amedya : d

imseḍḥi, d imcennef, d uḥdiq, d amdan yelhan….

•Amaru Sadek AMIRAT yessemres aṭas n uglam deg ungal-is :

Awadem Aglam n tfekka Aglam n ṭṭbiɛa

Meryem

- Tucbiḥt n ṣṣifa

- Acebbub-is d awraɣ

- Allen d tizegzawin

- D amdan n lɛali

- D timseḍḥit

- Win itt-id-iluɛan ad tt-id-tali

25 SALḤI Muḥend Akli. op.cit, pp.20-21.
26 Ibid, p21.
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tezweɣ ɣef udem-is

Ḥakim

- D aɛlayan n lqedd

- D areqqaq n tfekka.

- D asekrani

- Ala awal d usuɣu

- Lecɣal-is ala tilufa ur nemɛin

- Ur ɛziz ara ɣef medden

Alvaro /

- D abelheddar

- D axeddaɛ

- D amakar

- D aṭemmaɛ

- D yir bnadem

Aldo

- Taɣect-is d tazurant truḥ tebbeḥbeḥ

- D azuran maca ur izad ara.

- D bu cclaɣem

- Aqerru d aferḍas yettara-as ibiri

- Iḥemmel aqesser d teḍsa

Gustave

- D aɛlayan

- Iruḥ-as ucebbub

- Tamart tezga tseṭṭel.

- Allen d tiqeṭṭɛanin am tid n lbaz

- udem-is daɣen qeṭṭiɛ

- Ma sseḍsent-id ad d-yezmumeg

kan urǧin i as-d-yebra i useḍsu 

ameqqran

II.3.4.Iberdan i yessemras umaru i uglam n uwadem :

Ameskar akken ad d-yeglem awadem yessexdam sin n yiberdan :

- Aglam usrid : Yettili-d mi ara ilin isalen yettak-iten-d umsawal qbala mebla tuzzya

deg wawal ad yefhem umeɣri mi ara yeqqar lewṣayef n win yettwaweṣṣfen mebla 

ugur ameqqran.

- Aglam arusrid : D afham ara yefhem win yeqqaren lewṣayef n uwadem s lewṣayef n 

wadeg anda yettili neɣ s wayen ixeddem27.

27 SALḤI Muḥend Akli.op.cit., pp38-39.
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II.3.5.Tabadut n uzenziɣ amesgan :

D lqaleb aɣessay i d-yewwi Greimas akken ad d-yessefhem tigawin n yimigwan d

wamek bnant tneqqisin. Azenziɣ-agi yebna ɣef seddis (06) n yimesgan. Yal sin d tayuga. Yal

amsag di tyuga yemgarad d wayeḍ ilmend n twuri-ines di teḥkayt : amsifaḍ/anermas,

amgay/taɣawsa, amallal/ amnamar. Bnan yimesgan-agi d azenziɣ ilmend n wassaɣ yellan gar-

asen28.

- Azenziɣ n Greimas :

II.3.5.1.Asegzi n yiḥricen n uzenziɣ n Greimas :

-Amsifaḍ :

Deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amsifaḍ d amsag isuturen i umgay ad as-d-yawi

ayen (taɣawsa) ara yekksen lexlaṣ ideg yella unermas29.

-Taɣawsa :

D aferdis deg uzenziɣ n Greimas, taɣawsa d ayen i yessefk ad d-yawi amgay i

umsifaḍ, ɣef wawal-agi n tɣawsa i tebna teḥkayt30.

-Anermas :

Deg uzenziɣ amesgan n Greimas, anermas d amsag i wumi d-ttawin taɣawsa akken ad

yettwakkes fell-as lixṣaṣ. yezmer ad yili unermas, d netta i d amsifaḍ s timmad-is, akken

yezmer ad yili d wayeḍ (d amigaw nniḍen)31.

28 SALḤI Muḥend Akli. op.cit, p40.
29 Ibid, p33.
30 Ibid, p55.
31 Ibid, p33.

Amsifaḍ Taɣawsa Anermas

Amallal Amgay Amnamar
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-Amallal :

Deg uzenziɣ amesgan n Greimas amallal d amsag yettɛawanen amgay deg unadi n kra

(taɣawsa yettɛawan-it ama s yisalen i as-ittmuddu i waṣaḍ ama s uweṣṣi. Amallal yezmer ad

yili d ayen yesɛan rruḥ (amdan, aɣersiw) neɣ d ayen ur nesɛi ara rruḥ (asigna, ablaḍ, tiziri,

asirem, atg)32.

-Amgay :

D aferdis deg uzenziɣ n Greimas, d amsag i yefren umsifaḍ akken ad d-yawi ayen

(taɣawsa) ixuṣen i unermas (lixṣaṣ-agi yettili di tazwara n tmacahut) ma yella yessaweḍ

umgay ad iɛeddi i wuguren (tigawin n umnamer neɣ imnumer) id-imuger mi yettnadi taɣawsa

atan d netta ara yuɣalen d aṣaḍ n teḥkayt.33

-Amnamar :
Deg uzenziɣ amesgan n Greimas amnamar d amsag i d-izeggen d ugur iwin yettnadin

(amgay) ɣef tɣawsa, yezmer ad yili uwadem-agi d netta yebɣa ad yessiweḍ ad d-yawi

taɣawsa s wayes yeḍmeɛ ad iɣellet (adrim, leḥkem, zwaǧ) yezmer daɣen ad yili umnamar d

aɛkkur kan deg ubrid n umgay aṣaḍ mi ara yekkat ad d-yawi taɣawsa lmeɛna-s ur yecliɛ

umnamar di tɣawsa) akken yezmer ad yili dayen ur nesɛa rruḥ tiẓgi, asif, adrar, atg)34.

II.3.5.2.Azenziɣ amesgan n uḥric wis sin deg wungal :

Am wakken nwala yakan, azenziɣ amesgan yebna ɣef seddis n yimesgan, ɣef waya

neɛreḍ ad nexdem azenziɣ i uḥric-agi :

- Amsifaḍ : d Meryem

- Anermas : taɣdemt

- Taɣawsa : d tabrat

- Amallal : d Alvaro

- Amgay : Kenza

- Amnamar : Ḥakim

32SALḤI Muḥend Akli. op.cit, p26.
33 Ibid, p26.
34 Ibid, p28.
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II.3.6.Azenziɣ n tesleḍt tasnazmulant n uwadem ilmend n Philippe HAMON:35

II.3.6.1.Asegzi n yiḥricen n uzenziɣ n HAMON :

Awadem deg tesleḍt-ines yebna ɣef kraḍ n yiḥricen : aḥric amezwaru n yiman, aḥric

wis sin d aḥric n temlilt n yiwudam, aḥric aneggaru d win iwumi qqaren azal amyellel n

yiwudam.

35 L’HADJ Meryem, Op.cit., p 41.

Taɣdemt Tabrat Meryem

Alvaro Kenza Ḥakim

Awadem

Iman Tamlilt n yiwudam

- Tamlilt tasentalant

- Tamlilt tamasgant

Azal amyellel n

yiwudam

- Amgired deg ṣṣifat

- Amgired deg beṭṭu

-Tafulmanit

yemgaraden

- Amgired di twuri

-Askan amsisi

-Awennit aflalay

- Isem

- Asigem

- Aglam

- Tafekka

- Lebsa

- Tanefsit

- Leɛmer

- Amsawal
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* Aḥric n yiman yebḍa ɣef tlata yiḥricen :

-Isem :

D taɣawsa tamenzut i yettak umaru i uwadem d ayen id-yessebganen tamagit-is,

aferdis amezwaru i ɣer yettwali umeɣri deg uḍris d ismawen n yiwudam.

-Asigem :

Awadem yezmer ad as-yefk umaru isem ɛlaḥsab n tfekka-s neɣ ṭṭbiɛa-s.

-Aglam :

D aḥric deg uḍris n tsekla i as-yettaken ccbaḥa d rruḥ, d ayen it-yeǧǧan yebḍa ɣef

ukkuẓ n yiferdisen. (tafekka , lebsa, tanefsit d leɛmer).

a) Tafekka : D ṣṣenf amenzu n uglam, imi deg-s yettweṣṣif-d amek iga uwadem-nni ma

yecbaḥ, ma d aɛlayan, ma d aberkan, ma ɣezzif.

b) Lebsa : Aferdis n lebsa yessebgan-d aẓar d tutlayt n uwadem, d wanda yettidir.

c) Tanefsit : Tessebgan-d amek tga liḥala n uwadem daxel-is, tcudd ɣer tudert-is.

d) Leɛmer : Yeskan-d d acu n tallit ideg yuder uwadem.

* Aḥric n temlilt n yiwudam : Aḥric-a yebḍa ɣef sin n yiferdisen :

a) Tamlilt tasentalant : Tettili-d s waṭas deg uḍris imi amaru yetteglam-d yerna yettak-d aṭas n

yisallen, tettak-d asentel ɣef tigawin n uwadem.

b) Tamlilt tamasgant : Yettili-d akken ad d-yessefhem tigawin n yimigwan d wamek bnant

tneqqisin, azenziɣ amasgan yebḍa ɣef (6) n yiferdisen.

* Aḥric n wazal amyellel n yiwudam:

a) Amgired deg ṣṣifa : Deg-s ad nẓer d acu n ṣṣenf n uglam i yettunefken i uwadem.

b) Amgired deg beṭṭu : Ad nwali ma mxallafen deg beṭṭu-nsen d wanda i ten-id-yebder umaru

ma di tazwara neɣ di taggara.
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c) Tafulmanit yemgaraden : Tessebgan-d awadem ma yesɛa assaɣ gar-as d yiwudam nniḍen.

d) Amigred di twuri : Deg-s ad nẓer anwa yettekkin deg waṭas n yineḍruyen anwa yellan d

amgay d win yellan d aṣaḍ.

e) Askan amesisi : Yettili deg ungal, d abeyyen n liḥala n uwadem deg uḍris.

f) Awennet aflalay : Yessemras-it umaru deg kra n tenfaliyin akken ad d-yessbgen anwa i d

aṣaḍ.

Tagrayt :
Di taggara n yixef-agi nessaweḍ nga-d taṣleḍt n yiwudam deg wungal « Leɣṛuṛ n

ṭṭmeɛ » i d-yura Sadek AMIRAT, nefka-d tabadut n uwadem syin nemmeslay-d ɣef umgired

yellan gar-as d umdan, syin akin neṣleḍ yal awadem deg wungal nerna nefreq-iten d leṣnaf

(iwudam igejdanen d iwudam imazzayen) s yimedyaten, nessaweḍ daɣen nefka-d assaɣ yellan

gar kra n yiwudam, nefka-d tabadut n uglam d leṣnaf-is (tafekka d ṭṭbiɛa) nerna-d azenziɣ

amesgan n Greimas (tabadut n uzenziɣ, d umedya deg ungal nga-as-d azenziɣ amesgan)

nefka-d daɣen azenziɣ n tesleḍt tasnazmulit ilmend n Philippe HAMON nerna nessefhem-d

yal aferdis yellan deg-s.Amaru ur yessemres ara kra n tulmisin yellan deg uḥric n yiman n

uzenziɣ n HAMON am :leεmer n kra n yiwudam d llebsa-nsen.
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Tazrawt i nga asentel-is d taṣleḍt n yiwudam deg ungal n Sadek AMIRAT, axeddim-a

nebḍa-t ɣef sin n yixfawen, ixef amezwaru yettmeslay-d ɣef tewsit n wungal s umata, nefka-d

deg-s akk tibadutin n ungal, syin ɣer-s nehder-d s telqay ɣef umezruy aqbayli d melmi id-

yeffeɣ wungal amenzu, d umyaru aqbayli yuran s tmaziɣt, amek tennarna tuɣal seg timawit

ɣer tira. Nufa aṭas n wungalen yettwarun s teqbaylit, yal tallit tesεa imyura-s, daɣen ddeqs n

wungalen i yettwasuqlen ɣer tmaziɣt , syin newwi-d awal ɣef wungal unti nebder-d akk

timyura tiqbayliyin, deg taggara n yixef nefka-d kra n tulmisin yesεa wungal aqbayli.

Ihi ad nuɣal ɣer yixef wis sin iwumi nsemma taṣleḍt n yiwudam,deg-s nefka-d

tibadutin n uwadem, imi deg ungal «Leɣruṛ n ṭṭmeε», amaru yefka azal meqqren i

yiwudam,nemmeslay-d ɣef umgired yellan gar uwadem d umdan, nefka-d iḥricen n wungal.

Nessaweḍ ad nexdem taṣleḍt i yiwudam yellan deg ungal, nekkes-iten-id akk akken

ten-id-yebder umaru seg tazwara armi d taggara, nessaweḍ daɣen ad nefreq gar yiwudam

igejdanen, d yimazzayen, nefka-d tabadut n uglam d leṣnaf-is, nemmeslay-d ɣef uzenziɣ

amesgan n Greimas, akked uzenziɣ n teṣleḍt tasnazmulant n uwadem ilmend n Philippe

HAMON,

Nessaweḍ deg teṣleḍt-a ad negzu belli, amaru yesnerna tasiwelt n wungal-is anda

yeḥseb awadem d tigejdit deg lebni n teḥkayt-is, deg waya nezmer ad d-nini d akken

nessaweḍ ad d-nerr ɣef yisteqsiyen n tmukrist, d akken iwudam bḍan d leṣnaf llan igejdanen,

llan imazzayen.

Deg waya, ad naf d akken turda tis kraḍ id-nefka deg umezwaru ameskar yessemres

kra n yismawen yexḍan timetti-nneɣ acu kan sya ɣer sdat nezmer ad ten-naf deg wul n tmetti-

nneɣ tṣeḥḥa, imi d tidet ismawen-agi n tmura tiberraniyin kecmen-d s waṭas ɣer tmurt n

leqbayel amedya: Mayva, Arial…atg, d ddeqs n yismawen nniḍen i yellan.
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Timerna tis snat agzul n wungal

Meryem d yiwet n tlemẓit ixeddmen takult, tettidir d yelli-s d urgaz-is Ḥakim, tudert-

is ur telli ara d tin yelhan imi yal ass d amennuɣ d urgaz-is, aya-agi yessaweḍ-itt akken ad

terwel fell-as ad tbeddel ddunit-is, ihi truḥ ɣer temdint n Malaga nettat d yelli-s Kenza tewwi

tifelwiyin-is, tekra axxam, tessekcem yelli-s ɣer uɣerbaz. Tekker akken ad tnadi axeddim

tekcem ɣer termist anda xedmen iruka teqbel ad texdem din taklut ad tesunuɣ, cwiṭ cwiṭ tufa

iman-is mi ara tesɛu lweqt tettruḥu ɣer yiwet n tzeqqa anda ttilin aṭas n yimdanen, teskan-d

taklut-is akken ad ttwali lɛaci, tesnuzu tifelwiyin-is.

Ha-t-an iɛedda-d yiwen urgaz wagi d Alvaro, iḥemmel awal ula d netta d aneklaw,

iruḥ ɣur-s iluɛa-tt ɣef tfelwiyin d akken qlilet ssuma-nsent, din uɣalen myussanen iɛreḍ-itt s

imensi, yeḥka-as-d ɣef yiman-is nettat daɣen. Cwiṭ kan uɣalen-d s axxam, Meryem wwḍent-

as-d tebratin, teddem la tettwali, terfed-d yiwet tufa-tt n uxxam n teɣdemt, iceyyeɛ-itt-id

Ḥakim yenna-as i lqaḍi d akken Meryem d tameṭṭut ur nemɛin akken ad as-yekkes Kenza.

Alvaro yeḥder din yeḍleb deg-s ad zewǧen ad tt-iɛawen , nettat teqbel, ihi yewwi-tt ɣer

Haway xedmen tameɣra yerna sɛeddan kra n wussan dinna. Yewweḍ-d wass n tuɣalin kfan

yimuras uɣale-d s axxam, tessawel i Ḥanan tameddakkelt-is akken ad as-tini ɣef zwaǧ-is,

teḥka-as amek tuɣ Alvaro terna teḥka-as-d ɣef tmurt-nni uɣur truḥ. Argaz yekcem s axxam

yerfa imi ulac anwa yuɣen taklut-is yeḍleb deg tmeṭṭut-is akken ad ččen imensi beṛṛa, ṛuḥen

ɣer Aldo Bab n ttberna deg-s asečču, ufan tella tmeɣra, ččan, zzhan, cwiṭ akka ḥebsen ad

staɛfun. Alvaro yekker ɣer Aldo akken ad as-yessumer ad iɛelleq tifelwiyin daxel n ttberna

dɣa yekra-as kra n leḥyuḍ, azekka-nni iṛuḥ uneɣmas ɣer uxxam-nsen akken ad as-yexdem

tawellaft add-ddun deg uɣmis. Meryem terra isem n Alvaro ɣef kra n tfelwiyin yewwi-tent

iɛelleq-itent ɣef leḥyuḍ n uzrib, maɛna yelḥa yiḍ qqiment ur nzint ara, Aldo iṛuḥ ɣur-s la

yettahay yis, netta ur yeṣbir ara bdan ttmecčawen yeddem yiwet yewwet-it yekcem uqerru-s

deg-s xedmen-as tawellaft ceyyɛen-tt ɣer uɣmis, tusa-d temsulta tewwi Alvaro, ssawlen-as i

Meryem tessufeɣ-it-id s leɣrama, terfa aṭas fell-as, ihi netta yuɣal akka ad d-yawi tifelwiyin-is

yufa Aldo, din, msefhamen ad kemmlen ad uraren am wakken mazal ttnaɣen, yeɛna-t-id

Carlos aneɣmas yettarun ɣef wid mechuren, yebɣa ad yemmeslay d Alvaro ɣef teklut n tewsit

n usenfali n yiḥulfan, maca yenna-as mi d-yusa win mechuren ilaq ad as-d-yini, iṛuḥ ɣer

uxxam yewwi awemmus n yidrimen yid-s acku nzant akk tfelwiyin-nni imi d-usan medden ad

walin d acu-tent tigi nnuɣen, maca netta ur as-yenni ara i Carlos belli d tameṭṭut-is i d

taneklawt n tewsit-nni Zrin wussan, nettat tesseklay tettara isem i urgaz-is deg taggara, truḥ

ɣer ttberna tesla-as yettmeslay ɣef teklut yeqqar-as taklut-agi-inu tesɛa azal meqqren, tenna-as
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ayɣer teskiddibeḍ ɣef wayen ur nelli d ayla-k, netta yeqqar-as d akken mačči akken tɣil

iwakken kan ad nzent

yewweḍ-d wass asmi yeldi usalay, ayen tekla akk Meryem yella din, lɣaci ttcekkiren

deg Alvaro yeḥrec, tameṭṭut ur s-yehwi ara, yiwen wass, tebda tedwilt n Mass Gustave yuder-

d azalay-nni la d-yekkat deg-sen, Alvaro ur yecqi ara la yettxemmim amek ad d-iɛeddi di

tiliẓri maca ur yeẓri ara acu ara d-yini mi ara t-id-steqsin Ihi tusa-d kenza tebɣa ad tekcem ɣer

yemma-s yugi-as mulac ad tẓer lbaḍna-nsen Ɛeddan  n yiseggasen, Alvaro yelḥa yisem-is ma

d Meryem tuɣal teffeɣ xas mazal lbaḍna-nni ula anwa i tt-yeẓran, ma d Kenza tuɣal d tilemẓit,

uɣen taferka d tameqqrant terza ɣur-s Ḥanan tuggad ad as-tfaq i wayen teffer tettabaɛ-itt anda

ara truḥ yiwen wass, tebla ɣer usenduq i deg ay tettaǧǧa tiɣawsiwin n teklut, tufa tifelwiyin n

Alvaro daxel, terfed yiwet tufa d isem nniḍen i yuran, netta ziɣ yeskaddeb ɣef teklut-is di tidet

ur yekli ula yiwet. Dɣa yekcem-d tenna-as yenker akk, imir tfaq-as i urgaz-is d axeddaɛ tuɣal

tessen-it akken ilaq, iḥell-itt cwiṭ ad as-tsemmeḥ iɛreḍ-itt s imensi iḍleb-as ad as-ternu ad taru

isem-is ɣef tfelwiyin-is, yenna-as dakken tella temzikent tagraɣlant « UNICEF » di « New

York » ila ad as-theyyi tafelwit ad tɛelleq din, teddem la txeddem teɛya teṭṭes, Kenza

tessawal-as ur d-terri ara dɣa tekcem anda tesseklay, tfaq i wayen teffer yemma-s d akken d

netta i ixeddmen mačči d amcum n Alvaro, Meryem tefreḥ imi tettwakes teɛkemt tbub acḥal

aya weḥd-s mazal 3 n wussan i tenzikent, ruḥen ɣer temdint-nni ihi tella tmeɣra mi mazal

yiwen wass, ha-t-an Gustave iwala Alvaro yettmeslay fell-as ayen n dir, yeddem yessawel i

yiɛeggalen n useqamu yessendem-iten, Alvaro iwala James yenna-s d akken yedda-d deg

uɣmis ilaq ad iwali acku d ayen ur nessefraḥ ara, yeɣra-t tecɛel deg-s tmes yerfa, yesteqsa

anwa yuran ayafell-as yenna-as d Gustave , dɣa yennuɣ yid-s, asirem n uxeddaɛ, kra i yezreɛ

ur yewwiḍ yettwaqlaɛ d tacmat kan i d-yuǧew. Yekcem s axxam yebda yettsuɣu ɣef tmeṭṭut-is

d yell-is, rewlent ɣer texxamt itbeɛ-itent yenna-as i tmeṭṭut-is d kemm i d ssebba yeddem

zzalamiṭ yebɣa ad yesserɣ axxam tecɛel tmes terɣa akk liḥala, teṭṭef yelli-s terwel ruḥent ɣer

Haway ddant deg lbabur ɣer tegzirt n Honolulu, iɛedda useggas ha-t-an yessawel-d Alvaro

wwḍen-as lekwaɣeḍ n berru yenna-as ad qebleɣ s ccerṭ, ad as-tceyyeɛ tifelwiyin timaynutin

ad tessers isem-is fell-asent dɣa teqbel. Meryem texdem tabɣest akken ad tbeddel tuɣal tesɛa

timddukkal tettqessir yid-sent tennecraḥ tufa iman-is, truḥ ɣer ṛṛadyu akken ad tefḍeḥ Alvaro

ɣef wayen i as-yexdem d wayen i s-yuker di tfelwiyin yerna la^mer yekli ula d yiwet, Kenza d

teqcicin-nni fkant-as rray d akken ad truḥ ɣer uxxam n ccraɛ n Honolulu akken ad d-awi lḥeq-

is, ihi texdem akken i as-nnant, kecmen d isin, lqaḍi d ubugaṭu bdan la sqardicen tamsalt-nni,
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Alvaro yenker kullec yerra iman-is d netta ixedmen yenna-as i Meryem d tamacahut id-

tesnulfa yerra-tt tameslubt, ihi lqaḍi yeddem yewwi-asen-d akken ad klun, Meryem tefreḥ la

txeddem telḥa deg uxeddim ma d netta yufa-d tasebba d tayet-is, ifaq lqaḍi i lekdub-is yefka

as lḥeq i Meryem yenna d akken ad tt-uɣalent akk tfelwiyin-is, dɣa ffɣen, tameṭṭut d yelli-s

trunt si lferḥ lɣaci akk wten-asent afus. Ma d Alvaro yugi ad yesteɛref ɣer taggara yemmut ur

yesɛi ula d asurdi ur iban lexbar-is, ufan-t yiseyyaden deg lɣeba yura yiwen n lkaɣeḍ:

« Ḍelbeɣ leɛfu ɣer Sidi Ṛebbi d win meṛṛa i ḍelmeɣ ».

Meryem tɛac kra n yiseggasen di Haway tɛawed zzwaǧ , syin truḥ ɣer« San

Fransisco » teldi asalay amaynut, ma d taklut urǧin tt-teǧǧi.
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